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ITPBITOZbI HAPOZAAY: MOBA I 9THIYHACLb
YV KHITABBIZABEILIKIX ITPAKTBIKAX
ITEPIIAZPYKAPOY HAPOZAY BAAIKATA
KHACTBA AITOYCKATA XVI CTATOZA /34

AAET ZA3SPHOBIY

Anamaysia: Ap nepiiagapykapoy Bssikara KasicrBa JliToyckara BbIBO-
J34111a § JaJelbIM HallblsIHAJIbHbISA TPaAbILbli. ['9ThIs acBeTHiKI anessiBasi
asbb0 [a WIBIPOKIX KyJBTYPHBIX i paJiridHbIX cynosabHacysay (“pyckai” -
NpaBac/jayHai i ycxoHe-caaBssHCKal y Mexax KHACTBA, ik @panuimak Cka-
pbIHA), anb60 Jla MWBIPOKIX CalbIAJIbHBIX CTaHAy (JiToyckara i »kamMoniKara
CAJITHCTBA | MSIIYAHCTBA, IK Mapuinac Maxsizac).

Karuasbwis caosswl: Banikae Kasictsa JliToyckae, XVI crarogse, kHira-
APYKaBaHHE, MOBa4, 3THi‘-IHaCI.U>.

THE ADVENTURES OF NATIONS: LANGUAGE

AND ETHNICITY IN THE BOOK PRINTING OF PRINTING
PIONEERS OF THE PEOPLES OF THE GRAND DUCHY
OF LITHUANIA IN THE 16™ CENTURY

Abstract: National traditions of the Grand Duchy of Lithuania peoples
descend from their printing pioneers. These enlighteners appealed either to
the broad cultural and religious communities - to the Ruthenian community
meaning the Orthodox and Eastern Slavs within the Grand Duchy, as did
FranciSak Skaryna, or to the broad social strata - Lithuanian and Samogitian
peasantry and city dwellers, as did Martynas Mazvydas.

Keywords: Grand Duchy of Lithuania, 16" Century, Typography, Language,
Ethnicity.
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XVI craropzse ajg3HadaHa JJis1 Hapozday Bsnikara Kuscrtsa JliToyckara
3’AyJIeHHeM KHiraZjpykaBaHHs Ha HalbIsiHaJIbHbIX MOBax. AZi6bIBajiacsl raTa
Y PO3HBIX KHiKHa-JiTapaTypHbIX Bepcifgx Moy. Tak ui iHak1I nepaj ayTapami
BbIJJaHHAY MaycTaBajai npabsieMbl iA3HTbIQiKalbli MOBay BbIJJAHHS bl
CynoJibHacudy i HapoJay, Ja sKix siHbl aleJsisiBali.

Ta6aina 1. [lepwbisa BeigaHHI Ha MoBax BKJI y XVI craroa3i

Akpacien- .
. Cy4dacHasi CkipaBa-
Ne Ton imecna Briganne B].)MEBeu HE MOBBI kJacipikanpis Hacllb BbI-
BbIJJaHHSA i aytap BblJJaHHS
ajrapam MOBBI JlaHHS
1 1517 «buBnns @paHuimak | “pyckaro AyTapckis Ja “pyckant
[para pycka» CkapbiHa s3bIKa” npajMOBbI — cynoJibHacui”
(Yauickae crapa6esna- BKJI (cna-
KapaJey- pyckasi MoBa BsIHCKara /
cTBa) (kHixHa- “pyckara”
JiTapaTypHbI HaceJib-
BapbISIHT), HilTBa BKJI)
nepakJaj,
Bi6nii - 6ena-
pyckasi Bepcis
LapKoyHa-
C/1aBsIHCKan
MOBBI
2 1547 ,Catechiz- Mapuinac “npocras AnpaunaBaHbis | Y mparma-
Kapanesern musa prasty | Maxsigac MoBa” »KaMOM LKA TBIYHBIM
(Kénirc6epr; | szadei...” raBopki CIHCEe - 11
lepuarcTBa («ITpocThist KaTaxi3albli
[pycis) CJIOBBI KaT3- JliToyCcKak
xizica») cynoJibHacIi
[pyckara
repLarcTsa

MoBa ckapbIHaYCKiX KHIT éclib Ia CyTHACIi CIHKPIThIYHAH, y €1 IPBICYT-
Hivawllb /JI3B€ ACHOYHbISI MOYHbISI CThIXii — LIApKOVHAC/IaBsSHCKas i Ge-
Jgapyckas. [lajgniki jiHrBicray nmakasBawollb, WITO ¥ BblJaHHAX CKapbIHbI
[JapKOYHaCJ/JaBSAHCKisA MOYHbISA pbIchl Aacsrawnb 63,4 %, 6enapyciaMbl —
36,6 % (bynbika i inm.,, 1990: 219). Kuiri CkapblHbl HeJibra Ji4bllb Y
IIOYHBIM CIHCe NepakJiajiaM Ha 6eslapyCcKylo MOBY, 60 LlapKOyHac/IaBsHCKas
MOVHas aCHOBaA iX BBICTYIae AacTaTKOBa Bblpa3Ha. AJjie § CBaél CyKymnHacLi
yce MoyHbIs HaBalbli CkapblHbl 3Ha4HA afAaJjlijli ArOHYI0 MOBY aj, TpaJbl-
IbIM{Hal [JapKOyHac/JIaBIHCKAal MOBbI yCX0/iHECIaBIHCKaW palakiibli. MoBa
nepaksiasy CkapblHayCKiX BbIJaHHAY M0a OblLb NIa3HAaYaHas K 6eslapycKi
BapbISIHT IJapKOYHac/JaBsiHCKal MoBHI (Bysbika i inmt., 1990: 221, 225).

Cam CkapbIHa Ma3Havay MOBY CBaix BblIaHHAY SK “pyckast” i He XapaKTa-
pbI3aBay sie sIK CJIaBAHCKYO: «busaua [peveckum asvikom [lopyckuu cka3yem-
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csa» (bibais, 1990, T. 1: 7). lacsieAublK apKOYHAC/AaBsIHCKal MOBbI Pbikap/a
[Tikié (Picchio, 1980: 33) ag3Hauae, 1ITO § KOXKHBIM 3 pariéHay npaBac/jayHara
CMaBSIHCTBA LIapKOYHAC/AaBSIHCKAasi MOBa He y»KbIBasacs K “Apyras MoBa’,
a ToJIbKI fIK cicTaMa MiXc/aBsHCKIX HopMay abo “i3aHopMay”, [135KYHOubl
yaMy I'sThIfl TIKCTBI MarJli cBabo/jHa pacnaycro/pKBaLla cIpoJ 4blTay0y pos-
Hara JiHrBicThIYHAra y3poyHto. CTyneHb 3Ka, /ja KoM ayTap Mor yBOA3ilb
y CJaBSHCKI TOKCT MsCLOBBI GopMbl, 3anexana ajf myo6Jiiki, Ha Ky €H
apbleHTaBaycs, — aJ; IPaKTbIYHbIX | QYHKLbISIHAIbHBIX MepKaBaHHAY.

3axaBaHHe ¥ TaKcTax nepaksajaay CkapbiHbl Kansgd 63 % napkoyHa-
C/IaBSIHCKIX IpaMaTbIYHbIX i JIEKCIYHBIX AblPepIHLbISIBHBIX IPbIKMET, Ha
MeCLbIIKiXy TarayacHbIX6e/1apyCKiXiCbMOBbIX T9KCTaX BbIKAPbICTOYBasIicsa
MSCIOBBIS ailaBeAHiKi, maka3Bae, mTo CKapblHa, Bifjalb, i He cTaBiy mepaf,
cabo¥ M3Ty KaHYaTKOBara IepaazioJleHHs LlapKoyHacJaBsiHCKara cTpyMe-
Hsl, TpaKThIYHA 3pa3yMeJiara TaradacHoIM ybiTa4aM (Bbysbika i iHur., 1990:
232). 3 ynikam kjaacidikaupli 2-i ctajbli 6enapyckara aByxmoys (Bakciep,
2004: 35), axoe MOHa Ob1JI0 6 aKP3Cilb IK YHYTpaHas JbIr/acis, BbIAa/-
3eHblsd CKapblHAlO KHiri 6e3yMoyHa HaJsiexallb /la TOMHiKay GeJsiapyckara
MiCbMEeHCTBA.

3a MaxsBiflacaM, sIK cTBapaJsibHiKaM TpaAbllbli JiTOYcKara KHiragpyky,
He cTasijli Takis IbI6OKisA Tpa/bllbli MiCbMEHCTBA, AKiA Mey nepaj, caboi
CkapblHa i fIKig He MarJii afnycuilnb sro Hajra Jajaéka. Maxsizac y cBaix
3KCIepbIMEeHTA/IbHBIX IMpPaKTbIKaX MOT apbleHTaBalla VKo y O6oJsblIal
CTYTEHi Ha XbIBbIs TaBOpPKi. 3irmac 3inkasiuyc (Zinkevicius, 1977: 358-371;
Zinkevicius, 1988: 29-31) xapakTapbidye MOBy MaxBisaca ik 6e3yMoyHa
»KaMOMWIIKYI0 FaBOPKY i Ha aCHOBe aHaJli3y AbIslJIEKTHBIX pbicay BbI3Ha4yae
pariéH, 3 sKora Mor Maxo/i3i1b acBeTHIK, - rata [layguéBas Kamoi1ib.

MaThiBalbll NaATPbIMKI  BblJIaBelKiX iHinbIATBIBAYy MaBizfaca
3 6OKy MpycKiX repuarckix y/naajay 3pasyMmesas - I3Ta KaTaxizalbld
JliToyckaMoyHara HacesibHiTBa [1pycii ¥ paublinubl Jil0T3paHCcKal kaHdecii.
Ane “Karaxizic” MaxBifjaca yTpbIMJIiBay TakcaMa JalliHaMOyHae NpbICBS-
ysHHe Ja Banikara Kuscrsa JliTtoyckara (“Ad Magnum Ducatum Lituaniae”)
(Mazvydas, 1995: 2). Maeuna ¥y “KaTaxisice”, Takcama y alHbIM 3 Bepliay,
aJle y>K0 JIITOYCKaMOYHbBIM, Hellacp3/Hasl ane isiiblst MaxkBifjaca ja ITHIYHAN
cynosbHacti (Mazvydas, 1995: 8):

[TPAMOBA CAMOW KHDXBILBI JIA JIITOYLIAY I )KAMOWTAY

BpaTsl, cécTphl, Ba3bMille MSHE i YbITallb
I, 4bITar04bl raTa, 3pasyMenlie.

HaByka raTas Balibix 6allbKOY Oblja Ka/JaHHEM,
Aute 3yciM He MarJii IHbI aTpbIMallb se.
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Y CkapbIHbI 3 aKIPHT pobilia He Ha “MOYVHYI0 AWYbIHY”, @ HA “AWYbIHY
TIPBITAPBIAIbHYIO, IK [Ipa r3Ta BeJbMi BoOpa3Ha cka3aHa y [IpagMoBe Ja
Kuiri Og3id (bibais, 1991, T. 2: 604).

Aute ¥ TakcTax MaxBizaca Maenja sil4s a/i3iH aTpblOyT, iIHTIpHpaTaLbls
sIKora MOXKa crapazsinb po3Hbla Bepcii. Thrublla raTa BbI3HAY9HHA “NIPO-
CTBIX CJIOBAY”, 3 AKiMi ayTap 3BspTaelja /la CBaix ybITa4yoy. ¥ cydyacHau
JIITOYCKal r'yMaHiCThILbl Hal60JbII NAlIbIPpaHbIM 3acTaellia YCIpbIHALLe
“NpoCThIX C/0Bay” SIK CTBUIICThIYHA HAOJDKAHBIX JAa YblTaya. Ase ¥
XVI crarozazsi aZj3HaysHHe “NPoCThl” MeJla BbIpa3HbI CalblsiJIbHbI MaATIKCT.
Y apteikysie 18 Pazazena Il Cratyta BKJI 1588 rosa racnagap (MaHapx)
absay “npocmulix ardell He nogblwamu HA0 WAAXMY aHU HA 0OCMOUHOCMb
ux npukaadamu” (CtatyTt, 1989: 121). 3 “npocThIMi cnoBaMi”, sk npoctai
MoBal, MaxBiZiaca fo6pa neparykarollia BeJibMi 4yacTblid anessiybli Ckapbl-
HbI JIa MPOCTHIX i MacnaaiThIX JIt0/13eH, a a3iH Taki 3BapoT PpaHuimka Cka-
poiHbl ¥ [IpagmoBe fa [lpeinaBecuay CajslaMOHaBbIX 1A CBaéW TaHaJIbHACLI
i acBerHiukail Micii BesbMi 6si3ki ma “[lpaMoBBI caMOW KHiDXbIIBI" ¥
MaxBifaca: “..s1100emMs npocmbiM® NOCNOAUMBIMS, K& NOMCUMKY U KO PO3M-
HodceHUto dobpuixs o6bivaess” (bioaisa, 1991, T. 3: 295).

[langapasaHi aHani3 gasBajisge CLBApAXKaLb, WITO Nepiuajpykapbl BKJI
XVI craroppsd, an dKiX y JajedlblM BbIBOA3LIICA HalbISHAJIbHbISA
TpaZblLbli, allessiBajli aab60 Jja AaBoJli IbIPOKIX KyJIbTYPHBIX CYyTI0JIbHACLAY
(“pyckait” - To 60k ycxofHexphIcLisiHCKal y Mexkax BKJI, sk y CkapbiHbI), 11i
Jla aKpaCJIeHbIX CallblslJIbHBIX CTaHay — JIiTOYcKara i »kaMol1iKara csJIsiHCTBa
i MsIIYaHCTBA, 3BSIpTAlOUbICA Jia AITO Ha “mpocTail MoBe”, 9k y MaxBizgaca.
MoxkHa kasalb Ipa acabJiByl poJI0 NMPaT3CTaHThI3MY V ¢apMaBaHHI
3THi4YHaM cBagoMacyi Hapogay BKJIL.
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